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Packing list :

HOERBIGER Antrisbstechnik GmbH - Bernbeurener Str. 13, 86956 Schongau

GETRAG S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

o

HOERBIGER

I-70026 MODUGNO (BARI)

KUEHNE-+NAGEL s.el.

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: q
Quantita effettiva:

Tipo Imballaggic:
Quantita lmballi: /L

Conformita alle schede d'imballo:

Data to: AS.0C. AR
Firma%

A8

Cugstomer No.: Submi. No.:
3205342

Our Vendor No.:
910006441

Packing List No./Date
80704315 /14.06.2018
Your Order No./Date
550003189307/04.10.2017
our Order No./Date
30008694/06.10.2017
Forwarder:

Schwelitzer GmbH & Co.
Customer / supplier code
3205342 / 91000644I

Delivery Terms: AgOA&&iﬁq
Ex works, packing included soogzsosq A
Unloading point: AgQ/ngS_Q.S
14248
Gross Weight / Nr. colli / Net Weight / Mode of Shipment
559,660 KG 1 473,280 KG Truck
Item Part Number Weight/Unit Quantity
Description
0010 S0550589400A
HUB SYSTEM @72
Your Number: 0550589400
Batch: 0000078895 473,280 KG 960 PC

EEC Origine 09 Bavaria

by special pick up

Packing list:

48 X TBALS50211
960 X 5055058924004
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GeschiftsfGhrung: Dipl.-Wirt. Ina. {FH} Thomas Englmann, Dipl.-Ing. {(FH) Robert Notz, Dr. -Ing. Ansgar Damm
Sitz; Schongau, Amtsgericht Minchen, Register-Nr. HRB 113502
UIG-NR. DES12063283 / St.Nr. des Organtragers: 119/115/60277

Deutsche Bank Minchen, BLZ 700 700 10, Konto 444010300,
IBAN: DE77 7007 0010 0444 0103 G0, SWIFT-BIC: DEUTDEMMXXX

FRM 1502.0101
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Packing list - HOERBIGER

Packing listno./Date
80704315/14.06.2018

HUB SYSTEM @72

1 X TBA-501710
1 X Al208
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?g 1) sendorivendor % {2} vendor-no, 910006441 {3t reciplent

; HOERBIGER Antriebstechnik GmbH

# Nartina Horbiger Strasse 5 i

& | W (4) der no. at shipplng carrler

¥ D-86956 Schongau & e m e

3 |

freight order
E‘ § [6) date {7) relation-no.

Y 107 foeelnig point Ship. point Schongau 4 14.06.2018

% @ P i b Plant 13 0441 H (9) shipping carriar {10} carrigr-ng, i52 14

3 sending-floading-raf.number . .

. i §f Schweitzer GmbH & Co. Internationale

4 (1) reciplent 112) cust.no, 3205342 ¥ : Spedition KG

GETRAG S.p.A., Carl-Benz-Strasse 23

: Via dei Ciclam n| 4 g

% : [-70026 MODUGNO (BARI} 71634 Ludwigsburg

4o 07241724510 -

2

B = R

% i {14} deliv.-juploading point $ {15) sender comment for tho shipping carrlor

J1e248 .

1 i

B 214 116) Incoming date {17) Incomingtime 002 00: 00

§ 18) charact. and no., 19) quan. K20} packeging 21) (22) contents 23) Tare- 24) Gross-

; SF

% | dolivery-note-no. weight kg weight kg

: 80704315 1 TBA-501710 0550682400 86 560
[ 80704399 1 | TBA-501710 0560586400 86 560
.

{26) total 0002 {26) Reuminhaltcdmfisdemster O total: znn 172 (2e 1.120

{29) dangerous gooda classific.

{30) dengerous goods lnbel

[31) prepayment of charges EXV

i E EUR 17.664.40

e ——————————r————————re—y s e 30

{32) inv.val, of g. target cost vers./rev. lev.
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{33} transport. insurance of tha carrier

to cover with EUR

5 o o e

(34) sender cash on deliv,

B S A R R e

At rer 'K"""\*'Q- .'?*'H“'?‘" Ml VA?V\:'VI.WIF".O\:OW'C"':Q\K
{35} attachmis %" {36} cust. ordernumber 550003189307 (37} acent
z {38} means of transp.
T
%2 (39} truck eode
£
" e {41)payroll key

shipmenliabslel it sn fic
recelved in correct state.

company stamp/signature 5 QI

1 (40) disp, type Truck
e e
{42} ecknowligmnt of recelp é‘ﬁhéu Fatipient!

 —
P Zoflba

snio {BA)

{43} driver's confirmation of reception
¥ shipment ahove complets and in
¥ taken over In correct state.

Pock I,

[44] the cnnsiquant cuntains
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vom Frachtidhrer ausgafilt werden.

Rubnken

| linfaml wypetnla przewoinik

heavy lines must fillad in by the carrier.
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Rubrykl obwledzl
Die mit felt gedry
Tha spacas framer

19+20+22

ginschliesslich
Inciuding and

wigcznia oraz

_nadawcyO _ 15

&

I ped

Auszufdllan unler der \:'arantworlung das Absende
To be eomplaled on the senders responsibllity

Do w

Exemplar fiir clen Frachtfhrer

3 Egzemplarz dla przewoZnika
Copy for carrier *

Nadawca {nazwisko lub nazwa, adres, kra]) ™ MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY
1 Absandar {Mame, Anschritt, Land) ” INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Sender (‘r&%rtnr?ég&%raﬁa‘ﬁounhy) : .
szy p 3 ap I Jl o umowie mig | p
HOERBIGER Anuiebsmchnlk GmbH drogowego lmmﬁ:ﬂgﬁj baz wzglgeu na Jaknkolwiek przeclwng Knvzulg.
Wark 2 Diose Befdrderung untediegt trolz elner gegan- ‘This carrlage s subfect Y ; o any
ot teiligen Abmachung den Bastimmungen das clawuso to tho con . ta the Convention on
Manlna—Hoelblgel' Str- E“m r?ner deny Befard z irag tha Conlract for H?:Ji-:rlamallnnal Carringe of
86956 Schongan Im Inter 5 Otervaskohr (CMA) goods by road (CMR)
Cdblorea (nazwisko lub nazwa, adres, kraj) Pezewoznik (nazwisko lub nazwa, adres, kral)
2 Empténgar (Name, Anschrilt, Land} 1 6 Frachtfiirer (Name, Anschrift, Land)

Consignes (name, address, country) Carrier (name, address, country)

’ ‘ EURP& ?4 Sp.z 0.6
ée,/l'c}? . ul. Kniazlew]clzasﬁ 42{-52{}00 Czgstocher
Viern ofes €delolns 'y PEGON: 360250510 MiF: Baoioat”

YRS: A7 F LY

P

/ - 70025/?4&0/99470 gr 6835 H

Mie]sce przeznaczenla {mis]scowosd, kra)) Kolelnl A ¥
przewainlcy (nazwisko lub nazwa, adres, kraj)
Ausllafemngsort des Gules (Ont, Land) 1 7 Nachfolgenda FrachtiGhrer (Nama, Anschiift, Land}
Place of delivery of the goods {place, country) Succassive carrlers {(Nams, address, country}
Migjsce { data zatadowanlz {mis]scowosc, kraj, data) ZasirzeZenla i uwagi przewoZnlka
4 Ort und Tag der Ubernahme das Gutes (Ort, Land, Datum) 1 Vorbehalle und Bemerkungen der Frachtilthrer
Place and date taking over the goods {place, country,#data) Carrier's reservations and cbservalicns
Zalagzons dokumenty

Belgefligte Dokumenta
Documents attached
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Cachy 1 numary lle5s stuk Sposéb opakowania Rodza| towaru Numer statystyczny Waga brutto w kg Objglosé wma
Kennzeichen und Nsmmem Anzah] der Packstlickn Art der W, g des Guloa 1 StaUstkoummer 1 1 Brultogawicht in kg 1 2 Umfang m3
Marks and bos Number of packages Mathod of pacldnu Natura of the goods Statistical number Groos weight in kg Yolume In m3
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Klasa Liczba Litera
Klasse Ziffer Buchstabe [ADR")
Class Number Letter
Instruks]e nadawcy Postancwiania spegalng '
1 3 Anwelsungen des Absenders 1 9 Basondare Verelnbarungan
Sendor's Insinstions Special agreements
6 zapiacania Nadawca lorca
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\ 20 Sondar { Currancy an ngun
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